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	PROTOCOLE D’ACCORD

Entre

LE CENTRE AFRICAIN POUR LES APPLICATIONS DE LA METEOROLOGIE AU DEVELOPPEMEN
Et 

Le Service météorologique de ……………………..T




OBJET : Mise à disposition de l’ACMAD de M. 
Le Centre Africain pour les Applications de la Météorologie au Développement  ci-après dénommé (ACMAD), Niamey Niger, 

Représenté par son Directeur Général, Monsieur Adama Alhassane Diallo, d’une part,

Et 

Le Service Météorologique National du ………………………..

 Représenté par son Directeur, Monsieur…………………………….. d’autre part,

Dans le cadre de leurs missions respectives et de leur  engagement dans le développement de l’Afrique ont  convenu et signé le présent protocole d’accord, selon les dispositions et conditions suivantes, et en référence à la note conceptuelle ci jointe :

Conscients des avantages mutuels de cette collaboration :

Article 1 – Objet du protocole

Le Service météorologique de ……………………………………………………………… Accepte de mettre à la disposition de l’ACMAD le membre de son personnel suivant :
Monsieur …………………………………………………………………………………………………………
Pour une période de …………………………………………………………………………………….. 

Article 2 – Caractère et conditions de la mise à disposition

Le caractère et les conditions de cette mise en œuvre sont celles édictées dans la note conceptuelle ci jointe annexe au présent protocole et partie intégrante du protocole.

Article 3 : De la relation de travail
Durant la période de mise à disposition M. …… 

· Reste membre à part entière du ………………..et à ce titre bénéficie des mêmes avantages que le personnel du service …………..

· Bénéficie des dispositions relatives à la mise à disposition du statut de l’ACMAD qui lui est appliqué
· Une décision du Directeur Général précisera ces éléments

Article 4 – Période de mise à disposition 

La mise à disposition est pour une période de six mois. Une décision du Directeur Général de l’ACMAD précisera la date de début et de fin de la mise à disposition.

Cette période peut être renouvelée d’une deuxième période de six (06)  après accord préalable des deux parties.

Article 7 – Modification 
Toute modification au présent protocole devra faire l’objet d’un accord préalable entre les deux parties sauf cas de force majeure.
Le Directeur Général de l’ACMAD                                                          Le Directeur de

Adama Alhassane DIALLO

NOTE CONCEPTUELLE POUR « MISE A DISPOSITION DE PERSONNEL PROFESSIONEL
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PAR LES 
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Cette action est des services de formation à réaliser pour le « renforcement des capacités des scientifiques » inscrit dans la composante 2 « Renforcement institutionnelle » du projet
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TDR pour mise à disposition de l’ACMAD de personnel professionnel par les SNMHs  
_____________________________________________________________________________________________                  

Component 2: Institutional Capacity : 

C. SERVICES; 1. TRAINING ; a. ENHANCEMENT OF CAPACITY OF SCIENTISTS
1. Contexte et justification

Le Centre Africain pour les Applications de la Météorologie au Développement (ACMAD) est une Institution Continentale de référence en matière de météorologie, du climat et d’environnement. L’ACMAD a pour objectif de servir le développement durable de l’Afrique par les applications météorologiques et climatiques en intervenant à toutes les échelles géographiques: continentale, sous régionale et nationale, pour un développement durable et intégré.   

Le manque d’information appropriée au climat et les politiques pour utiliser efficacement ces informations rendent L’Afrique  très vulnérable aux effets néfastes des changements climatiques, ce qui entrave la promotion de la planification du développement économique. 

Pour y remédier, le programme ClimDevAfrica a été conçu par l'Union Africaine, la Commission Economique pour l'Afrique et la Banque Africaine de Développement. Le programme vise le développement des capacités de gestion du risque climatique sur le continent au travers de  renforcement de capacités des institutions régionales et sous-régionales du climat que sont ACMAD, AGRHYMET, ICPAC et DMC.

Ce projet, financé par la Banque Africaine de Développement, doit se dérouler sur trois ans suivant un programme d'activités proposé par les institutions et avalisé par la BAD. L'ACMAD, ayant un mandat à l’échelle du continent, assure un rôle d’agence d’exécution pour ce projet.

Dans le cadre de la mise en œuvre du projet, ACMAD a prévu d’accueillir, sous la forme de mise à disposition, des professionnels en activité dans les services météorologiques et connexes africains.

Ce programme de mise à disposition, constitue un des axes de renforcement des capacités humaines des services météorologiques nationaux d’une part et un complément de renfort de compétences et de capacités de production et de développement des services de l’ACMAD pour les usagers

2. Objectifs de la Mise à Disposition
La mise à disposition des professionnels qualifiés des Services Météorologiques Nationaux a été mise en place par le Centre ACMAD en l’inscrivant dans son statut adopté par les pays membres représentés par les SNMHs. Tout en permettant aux éléments mis à disposition par les pays de continuer à être membre du personnel de leur administration d’origine, la mise à disposition a le double objectif et avantage suivants :

a. Pourvoir ACMAD  en ressources humaines qualifiées pour appuyer et assister les experts du Centre dans leurs activités d’exploitation et de développement notamment dans le domaine de la production, la gestion et la dissémination de l’information et de services météorologique et climatique ;
b. permettre aux personnels techniques et scientifiques des SNMHs d’Afrique d’améliorer leur expertise dans un domaine en exerçant dans un environnement international et compétitif

3. Programme de travail et suivi 

Le programme de travail confié à ce personnel, comporte des tâches visant la mise en œuvre des objectifs du projet ISACIP/AfriClimServ et par la même concourent à la réalisation des fonctions de centre continental du climat (amélioration des produits existants de suivi et de prévision météorologique et climatique, développement et vérification de méthodes de prévision à différentes échelles de temps, évaluation des utilisations des produits auprès des utilisateurs, développement de nouveaux services, gestion des données et diffusion vers les usagers finaux)

Le personnel mis à disposition de l’ACMAD par les SNMHs exercera durant leur période (6 à 12 mois) dans un service technique ou technico-administratif du centre dans les domaines suivants :  

· Veille et Prévisions,  

· Climat Environnement, 

· Informatique et Télécommunications, 

· système de vigilance et/ou suivi et évaluation des projets. 

· Gestion de projet

Les activités confiées au personnel mis à disposition sont directement supervisées par les experts recrutés à temps plein et responsables de programme sous la direction des responsables de structure.

4. Tâches et programme spécifiques pour le personnel mis à disposition

4.1 Généralités :

Les professionnels des SNMHs mis à disposition et engagé dans le cadre de ce projet, se verront, sous la responsabilité des experts du Centre, confier des tâches spécifiques décrites ci-dessous. Ces taches comprennent :

a. Etude et traitement d’un des aspects des problématiques du temps et du climat

b. Contribution à l’exploitation et au développement des activités d’exploitation de la structure d’accueil

Les problématiques sur lesquelles ce personnel mis à disposition de l’ACMAD par les SNMHs  aura à travailler se rapportent  à :

· Amélioration de la prévision météorologique y compris modélisation,

· Développement d’applications climatologiques et services climatiques, 

· Modélisation climatique, 

· Gestion de base de données,

· SIG et télédétection : utilisation & développement, 

· Réseau informatique et Internet,

· Dissémination de l’information et communications aux communautés,

· Accès et utilisation aux Données Satellitaires et applications,

· Changements climatiques,

· Modélisation de scénarios et réduction d’échelle,

· Adaptation et vulnérabilité des systèmes humains, 

· Développement d’outils & méthodologies de prévention et de réduction des risques et catastrophes d’origine météorologique.

· Gestion des projets

c. Le personnel mis à disposition sera également sollicité, en cas de besoin, à réaliser des missions et/ou suivre une formation de son domaine de compétence ou d’activités pour le compte de l’ACMAD et pour le renforcement de son expertise.

4.2 Programme et tâches prévues en matière de veille et de prévision météorologique

4.2.1 Analyses et développements thématiques:

· Contribuer à l’amélioration et l’adaptation aux secteurs utilisateurs des bulletins de veille et de prévision météorologique tout en étendant le domaine géographique à  toute l’Afrique.

· Contribuer à l’évaluation de l’utilisation des produits par les usagers et leurs impacts

· Assister les Expert Scientifiques en Prévision météorologique dans l’implémentation de modèles de prévisions météorologiques régionales (modèles à aire limitée) et des programmes d’application: (i) installation et configuration, (ii) évaluation périodique des sorties de modèles de prévision numérique du temps (iii)Mise à disposition aux SMHNs des sorties de modèles et appui à leur interprétation.

· Elaborer des manuels de procédure de vérification des produits de prévision du Département.

4.2.2 Activités d’exploitation:

· Documenter les études et autres activités multidisciplinaires de  développement dans les initiatives africaines (Thorpex-Africa, Etudes de cas à inclure dans le Handbook, …)

· Participer à l’encadrement des stagiaires dans l'utilisation et l’évaluation des produits de sorties des modèles de prévision météorologique

· Participer à la préparation et l’organisation des ateliers et séminaires portant sur les activités de Veille et de Prévision météorologique.

· Préparer des rapports périodiques et apériodiques sur les travaux du Département.

4.3 Programme et tâches prévues dans le domaine du Climat et Environnement

4.3.1 Analyses et développements thématiques:

· Contribuer au développement des produits associés aux fonctions de centre régional de climat au sens de l’Organisation Météorologique Mondiale RCC:

· Production mensuelle (à longue échéance) des prévisions de température et de précipitations sur le domaine Afrique

· Développer des produits mensuels de surveillance et de suivi de l’état climatique (saison pluvieuse et saison sèche) 

· Participer aux activités de prévision saisonnière et assurer la synthèse à l’échelle du continent

· Mise à jour mensuelle des prévisions saisonnières de précipitation et de température pendant et après la saison des pluies

· Préparer des e-réunions avec les points focaux des pays, sur une base trimestrielle pour la mise à jour des prévisions saisonnières et le recueil et la synthèse des évaluations nationales (pays).

· Assister les SMHNs à se disposer procurer les données des Centres Mondiaux de production pour leurs activités de descente d'échelle

· Contribuer au développement des applications du climat aux secteurs sensibles

4.3.2 Travaux de contribution aux activités opérationnelles 

Le personnel mis à disposition participera  aux travaux liés à :

· La gestion des données du climat y compris la sauvegarde;

· La production de bulletins réguliers et irréguliers et de brochures d’information sur le climat et à la production de bulletins de surveillance de  l’état du climat et notamment de ses caractéristiques à l’échelle globale et régionale

· Contribuer à la formation du personnel des SMHNs à la surveillance et la prévision climatique

4.4 Programme et tâches en Informatique et Télécommunication 

Les personnels mis à  disposition et affectés à ce programme auront à contribuer :

· Aux activités de gestion, de la maintenance  et de suivi des systèmes informatique météorologiques en exploitation a l’ACMAD et à assurer la veille technologique pour l’amélioration de la qualité de service de support et d’appui ;

· A la mise en place et suivi des systèmes de gestions de base de données tant à l’ACMAD que dans les pays ;

· Au programme de formation et de renforcement de capacité par l’encadrement des  stages en technologie et à l’organisation d’ateliers ;

· Au développement, la mise en place et le suivi des réseaux de communications dans le cadre de ce projet et aussi des réseaux de dissémination de l’information vers les populations rurales tel que le RANET.

· Le développement, la maintenance et la mise à jour de sites webs pour la communication de l’information climatique 

4.5 Gestion de projets  

Ces personnels pourront également être affectés aux activités de gestion opérationnelle du projet ISACIP au niveau notamment de la gestion et de suivi opérationnels du projet, la gestion de la documentation générale ou scientifique du projet et de  mise en place d’un système d’archivage et d’analyse des documents et données du projet (contrôle et suivi  de la  gestion de stocks et approvisionnement et des immobilisations

5. Mode de sélection

La sélection se fera par mode direct. 

Pour le recueil de candidatures, une lettre d’information (avis ou appel à candidature) rappelant les principes généraux de cette requête de l’ACMAD sera élaborée et transmise à l’ensemble des pays membres. Cet avis sera également placé sur le site de l’ACMAD et le site des pays qui le souhaitent.

Un comité ad-hoc de l’ACMAD comprenant les membres du comité de coordination du projet ISACIP assurera l’évaluation des candidatures sur la base des dossiers tenant compte des besoins du projet et des  pré recquis exigés ainsi que de critères de compétences au besoin.

A l’effet de servir un maximum de pays (en permettant d’améliorer les capacités de leurs experts)  l’équilibre régional et national sera respecté autant que possible

6. Profil des candidats

Les candidats éligibles pour bénéficier de cette mise à disposition doivent avoir au moins :

· un Diplôme d’ingénieur ou équivalent 

· une expérience minimale de sept (7) années. 

Les dossiers de candidature doivent comprendre au moins :

· une lettre de motivation visée par le Directeur de l’Institution
· une copie du diplôme 
· un CV détaillé
7. Modalités pratiques de la prise en charge et d’évaluation

· Lieu d’affectation : Siège de l’ACMAD, 85 Avenue des Ministères, BP : 13184 NIAMEY NIGER

· Durée de la mise à disposition : 6 à 12 mois en accord avec les services météorologiques

· Prise en charge financière: Le personnel mis à disposition bénéficie 

· d’un transport aller-retour par le moyen le moins cher entre la capitale du pays d’origine et le lieu d’affectation, 

· d’une allocation de subsistance mensuelle équivalente à six cent mille (600 000) Francs CFA et 

· d’une indemnité de logement équivalente à cent cinquante mille (150 000) Francs CFA.

· Langue de travail: Anglais et Français et Anglais.
8. Suivi et Livrables 
8.1 Durant la période de mise à disposition: 

Les activités réalisées par le personnel mis à disposition sont régulièrement suivies et évaluées par le responsable de la structure d’affectation. 

Aussi, le personnel aura à produire et délivrer deux rapports durant son séjour :

· Un rapport à mis parcours pour permettre d’analyser le taux d’avancement ainsi que l’intégration de l’activité dans le programme global du projet et de l’ACMAD.

· un rapport en fin de séjour (français ou anglais) détaillant sa contribution au développement de techniques et méthodes, la méthodologie employée, les résultats obtenus et ses acquis en matière de renforcement d’expertise. 

· Une présentation de ses travaux devant les équipes techniques de l'ACMAD sera organisée et une fiche d’évaluation est envoyée à son service / institution d’origine.

8.2 AU RETOUR DANS SON SERVICE D’ORIGINE
A l’issue de son séjour, et à l’effet de fructifier cet investissement, le personnel ayant bénéficié de mise à disposition devient membre du réseau de points focaux et d’appui :
A ce titre le personnel jouera un rôle important dans la collaboration entre AMAD et leurs institutions d’origine.

Il assurera notamment 

· Le suivi de l’utilisation et de la pertinence des produits élaborés et diffusés par l’ACMAD

· L’évaluation de la qualité des produits et services fournis (contrôle des prévisions dans le pays)

· Le recueil et la transmission des besoins des utilisateurs (types de services, canaux de dissémination privilégiés, formats des produits et services, nouveaux besoins, 
· La formulation de propositions pour améliorer le service de l’ACMAD.

Le Directeur Général de l’ACMAD

Alhassane Adama Diallo
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